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ОТЗЫВ 

научного руководителя о диссертации на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук Цзян Ино на тему «Межслоговые и 

внутрислоговые сочетания гласных в русском языке на фоне китайского» по 

специальности 5.9.5 – Русский язык. Языки народов России 

 

Диссертация Цзян Ино на тему «Межслоговые и внутрислоговые 

сочетания гласных в русском языке на фоне китайского» является 

экспериментально-фонетическим исследованием зияний внутри русского 

фонетического слова и на стыках слов. В ней рассматриваются акустические 

характеристики русских сочетаний гласных переднего ряда с [а] в позиции 

после мягких согласных внутри слова и на стыке слов и русских 

дифтонгоидов [а], [о], [е] в позиции после мягких согласных в 

сопоставлении со сходными с ними китайскими дифтонгами и 

полифтонгами. Тему, выбранную Цзян Ино для своего диссертационного 

исследования, следует признать актуальной и важной для современного 

языкознания. Это обусловлено необходимостью исчерпывающего описания 

акустических характеристик сочетаний гласных русского языка в 

различных позициях в целях решения спектра задач по речевому анализу и 

синтезу, а также для разработки и совершенствования курсов обучения 

иностранцев русскому произношению.   

Теоретическая значимость диссертации обусловлена вкладом в 

изучение русского вокализма инструментальными методами. 

Научная новизна диссертации состоит в том, что впервые 

осуществлено экспериментально-сопоставительное исследование 

характеристик русских вокалических сочетаний и характеристик 

неоднородного ударного гласного в позиции после мягких согласных, 

выявлены их акустические сходства и различия. В ходе исследования 

автором 1) определены наиболее существенные качественные и 

количественные признаки сочетаний гласных переднего ряда с [а]; 
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2) исследованы факторы, влияющие на их реализацию; 3) показано, что 

китайские дифтонги [ia] / [iε] и русские [и]-образные дифтонгоиды [иа] / [ие] 

после мягких согласных практически идентичны как акустически, так и 

перцептивно, тогда как акустическое сходство китайского трифтонга [iɑu] и 

русского [ӱ]-образного дифтонгоида [ӱо] после мягких согласных не 

коррелирует с их перцептивным сходством. 

Практическая значимость исследования заключается в том, что его 

результаты могут быть использованы в преподавании китайцам русского 

языка, так как дают представление о сходствах «контактирующих» 

фонетических систем, на которые можно опереться, и их различиях, 

которые необходимо учесть в обучении произношению. Полученные 

результаты полезны также для методического обеспечения судебной 

экспертизы звучащей речи и для разработки автоматических систем 

распознавания/ синтеза речи. 

Положения, выносимые на защиту, сформулированы исчерпывающе, 

четко отражают структуру и содержание диссертации и вполне обоснованы. 

Диссертация состоит из введения, пяти глав, заключения, списка 

использованной литературы и приложения, в котором подробно 

представлены результаты четырех проведенных в работе экспериментов. 

Первая глава представляет собой теоретическое введение и содержит 

описание вокализма русского литературного языка на фоне китайского. Во 

второй главе дан акустический анализ русских вокалических сочетаний в 

позиции после мягких согласных внутри слова в сопоставлении с русскими 

неоднородными ударными гласными в сочетании с предшествующими 

мягкими согласными. В третьей главе обсуждаются результаты 

инструментального исследования характеристик сочетаний русских 

гласных на стыке слов и проводится сопоставление сочетаний русских 

гласных внутри слова и на стыках слов в позиции после мягких согласных. 

Четвертая глава посвящена описанию эксперимента, цель которого – 

инструментальное определение сходств и различий между реализациями 
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русских гласных в позиции после мягких согласных и китайскими 

полифтонгами. Пятая глава содержит описание перцептивного 

эксперимента, в рамках которого изучались особенности восприятия 

русских гласных в позиции после мягких согласных носителями китайского 

языка и восприятия китайских полифтонгов носителями русского языка. 

В Заключении подводятся итоги проведенного исследования. 

Выводы, к которым приходит Цзян Ино, достоверны и научно доказаны. 

Считаю, что диссертация отвечает требованиям, установленным 

Московским государственным университетом имени М.В. Ломоносова к 

работам подобного рода. Содержание диссертации соответствует 

специальности 5.9.5. «Русский язык. Языки народов России» (по 

филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 

Положения о присуждении ученых степеней в Московском 

государственном университете имени М.В. Ломоносова; работа оформлена 

согласно требованиям Положения о совете по защите диссертаций на 

соискание ученой степени кандидата наук Московского государственного 

университета имени М.В. Ломоносова. 

Таким образом, диссертация Цзян Ино «Межслоговые и 

внутрислоговые сочетания гласных в русском языке на фоне китайского» 

полностью завершена и может быть представлена на соискание ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.5. – Русский 

язык. Языки народов России. 

 

Научный руководитель – 

доктор филологических наук,  

зав. кафедрой дидактической лингвистики  

и теории преподавания русского языка  

как иностранного  

филологического факультета МГУ 

имени М.В. Ломоносова,  

профессор        Е.Л. Бархударова  

04 мая 2023 г. 
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Специальность, по которой научным руководителем защищена 

диссертация: 10.02.01. – русский язык 

 

Адрес места работы: 119991 ГСП-1, Москва, Ленинские горы, МГУ имени 

М.В. Ломоносова, 1-й корпус гуманитарных факультетов, филологический 

факультет. 

Тел.: +7 (495) 939-43-97; e-mail: kdl@philol.msu.ru  

 

Подпись зав. кафедрой дидактической лингвистики  

и теории преподавания русского языка как иностранного  

филологического факультета  

МГУ имени М.В. Ломоносова  

удостоверяю 

 

 

 


